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Megjelenik minden szombaton.
Éve3 előfizető, naptárunkat ingyen megkapja

Ezernyi síró magyar csengő.
tekintetével az a 11 levél, amely 
az^ország legkülönbözőbb tájairól, 
ugyanannyi felekezeti elemi isko
lai tanítótól érkezve, ott fekszik 

Egyre hódit a gimnáziumi vén- szerkesztőségünk asztalán. Tizen
egy gyászjelente's. Tizenegy vész

Arisztotelész görög bölcs 
szerint háromnak nem le
hetünk soha eléggé hálá- 
datosak: Istennek,szüléink
nek és tanítóinknak.

ilí-találkozók kedves, új divatja, i _ '
is, ott is felhangzik bérces, tör- jel ugyanannyi sülyedő hajóról, 

■elmi Erdélyünk ‘ “téréi Tölött a Tizenegy fekete galamb, utolsó 
iodálatosan • „_;g 
zengést, ve
it, mélyebb 
iít vett bú- 
Jal: „Bal
tiadra vén- 
l...“ És 
drága, régi 
jla mai szé
pségének 
dbe terített, 
.'.épeit pa
djára úgy 
inak oda 
zidenütt a 
dag diák, 
:sény diák 
3i, hogy

e fillé- 
százez- 

félmilliók
3k. Áldott 
áldott sze- 

‘ és áldott 
tartás, amely ma ilyet 
ekedni! Részt kérve e 
iem ismerő, bőségesen 
-mzó szeretet-árból, lélekben 
^tattal ott állok magam is 
•m öreg gimnáziumom szent 
■--in.
• - csodálatos telki kölcsönha- 

e ritka pillanatában, amely 
és erőssé tesz, egyszerre 
sötétlik panaszoló, vádló
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„Engedjétek Hozzám jönni a kisdedeket 1“

tud 
gá- 
fel-

mentségül kiröpitve tizenegy ma
gyar felekezeti iskola árvíz fölött 
hánykodó Noé bárkájából. Tizen
egy munkában megkeményedett 
kéz, amely testvér-kezek meleg 
szorításáért esd. Tizenegy siró is
kola-csengő, melynek gazdátlan 
kötelét és panaszos nyelvét to
vább csak a szellő lóbálja már... 
Percre a keserűségtől lesújtva ál
lok. De ime tekintetem vísszaté-

ved a gimnáziumi véndiák-találko- 
zók bűvösen vonzó áramkörébe, 
telkembe csókol az onnan fölsu-r 
gárzó szeretet lángoló napja, s 
szivembe egyszerre vakmerő re
ménység és bizodalom fényessége 
gyűl föl. És lelki kezeimbe ra
gadva a tizenegy, nemcsak e tizen

egy, hanem az 
ezernyi magyar 
felekezeti elemi 
iskola kis csen
gőjének köte
lét, valameny- 
nyit görcsö
sen megcsen- 
ditem, varázs
latos erővel, 
hivogatóra, ta
lálkozóra. Si- •s 
koltva, sírva 
szólal meg vé
kony, feleselő 
hangján vala
mennyi, min
denütt, amerre 
csak Erdély
ben, Bánátban, 
Bukovinában, 

Moldvában 
magyar szó kél. 
Testvéreim, ez 
a legnagyobbtalálkozó, ezzs

találkozó! Erre a találkozóra Ro
mánia kétmillió magyarja hivata
los. Sikoltva, panaszosan csendül 
utolsót a kis csengő mindenütt és 
ime kinyílik előttünk egyszerre 
ezernyi kicsiny, magyar felekezeti 
elemi iskola ajtaja. Jertek csak, 
testvéreim, nézzetek be veletn ebbe 
az ezernyi iskolába és omtéV^'X 
zelek... Esztendő vége/van, cd A

ví I
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cséretadás, jufalomosztás, búcsuz- 
kodás Az asztalnál ott áll jóságos, 
ismerős tekintetével egy megin
dult arcú, fáradt, hófehér hajú öreg. 
Testvérem, tisztelegj „vagy emeld 
le a kalapodat: ez O, a magyar 
felekezeti tanító. Az én, a te, a mi, 
a ti, mindnyájunk ismerős, régi, 
öreg tanítója. Dicséretet ad, jutal
mat oszt s a távozók után „Isten 
hozzád“ ot mond. Kezében az Ő 
jutalma: egy csokor mezei virág; 
szivében távozó tanítványai sze- 
retete;'elméjében az elszomorító 
gondolat, hogy egy nehéz, küz
delmes év egyetlen öröme az if
júság is ime most elmegy és ő 
egyedül marad a jövendő bizony
talanságának kínzó tudatával. Hom
lokát végigsimitva hagyja el a ter
met s fordítja rá a kulcsot évti
zedes munkája színhelyére.

Elnézem ót, s az elfogódás 
tiszta könnye lepi be szememet, 
amint reá és első iskolámra em
lékezem. Ne tagadd, testvérem, 
és ne fordulj félre, mert úgyis 
tudom, hogy igy sírsz te is. És 
eszedbe jut az annyiszor megál
modott kép... Amint kiömlik a 
kis templomból az üde gyermek
sereg, sorba áll, mellette megy a 
tanító, szaporázva szól az iskola 
oldalán a madárhangú csengő, 
az osztály lassan megtelik/ a zaj 
elül s az áldott Jézus keresztje 
alatt álló tanító néma intésére tisz
tán, csengőn, megszólal száz fiatal 
torokból a kezdődő munkát meg
szentelő, szépséges imádság: „Ali- 
atyánk, ki vagy a mennyekben...*  
S a palatáblákon, az irkákban vagy 
a nagy feketetáblán megjelennek 
az ismerős, első betűk s a gyöngy
ként egybefűzött örök szavak: 
„Isten..." „szülő..." „édesanyám..." 
„édesapám..." „magyarvagyok..." 
„szeresd felebarátodat, mint ten- 
nenmagadat". Iskolád rég elmúlt 
már, az életben messzire mentél 
már be, testvérem, a 30—40 — 
50—60 — 70—80 évet tapossa lá- 
bod s amint ott állsz velem 1926. 
júniusában a magyar felekezeti 
iskola ajtajában, hogy a tanítójá
tól esztendő végén elbúcsúzott 
gyermekedet, unokádat, szivedre 
öleljed és hazavezesd, vájjon gon

Magyar Nép

dolsz-e arra, hogy szeptemberben 
lesz-e még tanító és lesz-e újra 
iskola? Ahol gyermeked, vagy 
unokád, mint te is és apáid is 
egykor, újra felírja palatáblára, az 
irkába, vagy a nagy feketetáblára 
apáid, ősapáid édes magyar anya
nyelvén újra az örök szavakat: 
„Isten..." „szülő...,, “édesanyám..." 
„édesapám...,, "magyar vagyok..." 
„szeresd felebarátodat, mint fen
nen magadat." Vájjon gondolsz;e 
rá?! És vájjon meghallod eaz Úr 
Jézus szavait, amelyeket minden 
idők és nemzetek szülőihez in
tézettmondván: „Engedjétek Hoz
zám jönni a kisdedeket!“

Testvérem, hited, amelyben 
apáid, őseid éltek, akik már ott 
porlanak évszázadok óta a te
metődomb földjében, és anya
nyelved, amelyen ők szóltak egy
máshoz s amelyen utolsó sza
vad fog elröppenni, amikor ha
lálos ágyadon az Ur magához 
szólít, kiáltanak, figyelmeztetnek, 
kérnek téged, hogy gondolj fele
kezeti elemi iskoládra és tanítódra. 
Vallom oly komoly és szent 
meggyőződéssel, ahogyan Isten 
elébe szoktunk csak letérdelni, 
hogy abban varr kisebbségi ma
gyar sorsunk és boldogulásunk 
kulcsa, hogy te, magyar testvé
rem, gondját viseled-e elemi isko
ládnak és tanítódnak. Minden 
magyar, minden falu a magáénak. 
Ha nincs neki, a hozzá legköze
lebb állónak. Mert ha egyszer a 
jóságos arcú öreg tanító nem in
díthatja meg többé a sort a tem 
plomból az iskolába, ha elnémul
nak a magyar felekezeti elemi 
iskolák falain a.szaporázó, kicsi 
csengők, ha gaz és dudva lepi 
be a játszóteret, melynek minden 
tenyérnyi részéhez elmúlt, bol
dog, ifjú életünknek egy darabja 
fűződik —, akkor elvesztünk, test
vérem, mint a virág, melyet a 
vihar a biztos partokról a mér
hetetlen tengerbe sodort. Áldást, 
vagy átkot oszt magyar sorsunkra, 
ki ennek a kérdésnek megrázó 
komolyságát megérti vagy köny- 
nyen veszi. Nem az egyetem, 
mely a kiválasztottaknak nélkülöz
hetetlen és nein a gimnázium vagy 

középiskola, amely még többílZ^ 
nek múlhatatlanul szükséges j fc 
ezért féltett, drága értékei-. J 
hanem a magyar felekezeti 
iskola, nemzeti létünk épükig 
fundamentuma, mindenkinek^ 
dennapi kenyere, aki vallásik 
és anyanyelvében a legelső 
seket megtenni és tudni aty 
dönti el magyar sorsunkat 
niában.
. Ezt jegyezze meg, ezt véomí 
jól elméjébe és szivébe népűi! íiirg 
amelynek korántsem leckét ésfettak 
héjázó oktatást akarok mondat jég 
hanem szavaimhoz a szivem veit itt 
szeretném bizonyságul adni, he: ak 
higgyen nekem, mint a magáéit emu 
a maga véréből valónak. Az ált un 
polgári kötelességek mellettv^lóti 
nis, amelyekben szintén legye! íoz 
az elsők, vannak a hitnek és is és 
magyar fajiságnak is kötelesség unkí 
amely kötelességek e két szil inde 
foglalhatók össze: templom ’san 
iskola. Nem kell mondanom,ni sága 
denki tudja ma, hogy a kettő kéitedi 
az iskola roskadozik. Tanítóin! t a 
legtöbb helyen — minden tisz idei 
let, elismerés és dicséret annai ime 
kevés, derék községnek, 
kivétel — a soha el nem felíO 
hető, hősies önfeláldozás, néí kell 
lözés és lemondás csodáit műve! elk< 
állottak és tartottak ki őrhelyűké idol 
mint a pompéji katona, a nfc -sál 
telenség, nemtörődömség és rí; 
vétlenség lesújtó pergőtüzébe 
Magyar testvéreim, lássátok f 
hogy ez nem mehet igy tóvá! 
Amelyik község azt akarja, h;.‘ 
mai kisebbségi magyar sori'*  
életkönyvében a neve aranya
kéi legyen beírva, az mint j. 
ember, összefogva, önként c!; 
meg és rendezi hitvallásos li
lájának kérdését. Az ilyen ó 
község szándékának és elhí
zásának kivitelére bizonyára 
denütt segítőt, vezetőt és irái? 
fog találni lelkes papjában, á 
tudja, hogy a templom iskola' 
kül néhány évtized múlva élne 
harangokat hordozna tornya'

A magyar politikusok / 
I” ' - •'
légkör biztatóbb előjeleit Iái: :
kik egy reményteljesebb pc"

itteni, magyar sorsunk é,
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-•áfán, akkor, amikor a megígért 
államsegélyt sürgetik, minden 
^elmüket és gondjukat legelsó’- 
iorban fordítsák a magyar fele
jti tanítók felé, kikkel szemben 
ti elmúlt nyolc esztendőért a ro- 
dániai összmagyarságnak súlyos 
dósságot kell letörlesztenie. — 
Becsületbeli adósság ez, amely- 
öen nincs helye már sem alku
nak, sem halasztásnak. Különben 
leserii igazságként olvashatja ránk, 
romániai magyarokra, mindenki 
íurgenyevnek, a híres orosz Író
iak meséjét, mely szerint, mikor 

u égben valamennyi erény össze
ül az angyalok társaságában, 
ak két erényt kellett egymásnak

vés 
ipíi! 
ésfc 
ndít 

1 veit;! 
'hoP . _ .......

á» Mutatni, mivel a földön soha- 
áltu találkoztak, s ezek voltak: 
^.jótékonyság és a Háládatosság. 

gye! dozatkész magyar népünk, Jel
es ?s és buzgó papságunk, odaadó 

5séf inkára elszánt politikusaink és 
szendén érdemet, könnyet igazsá
gosan számontartó egyházi főha- 
1, mi ságaink legyenek azért e tizen- 

kö &dik órában, amikor már jön- 
óin! í a tizenegy szomorú levelek,

' —
mai

jótékonyság és a Háládatosság.

pinkára elszánt politikusaink és

)san számontartó egyházi főha- 
ságaink legyenek azért e tizen-

Egy hősí halott Jelfájára.
ugyanaz a békeszerződés védi, amely 
Romániái újonnan szerzett területeinek 
birtokában megerősítette.

Az agitátorok nagyon csalódnak, ha 
azt hiszik, hogy a gyulafehérvári pon
tokat lehetséges a népi öntudat mai 
fokán Kádár Sándorok véres holttes
teivel helyettesíteni. Nagyon csalódnak, 
ha azt hiszik, hogy az erdélyi testvér
népek leikébe ültetett gyűlölet posvá
nyán palotát építhetnek politikai és 
meggazdagodási vágyaiknak.

Unos-untig hangoztatott gyanúsítá
sokkal az a jelentős politikai erő, 
amelyeket a magyarság Romániában 
képvisel nem semmisíthető meg. Nem 
semmisíthető meg, mert a román tö
megek leikétől idegen a vele évszáza
dok óta egy földön, egy kenyérén élő 
magyarság elleni féktelen uszítás és 
mert a magyarság törvényes és emberi 
jogaihoz ragaszkodva különben sem 
hagyja magát.

Az agitációnak csak egy eredménye 
lehet: vértanukat teremt. Minkéi azon
ban ez nem ejt kétségbe. Ahol vér
tanuk vannak, ott hit is van, ahol hit, 
ott igazság, amelynek végül is győze
delmeskednie kell.

Ezt Írjuk mi szegény Kádár Sándor 
fejfájára.

Kéinecly Gábor.éden erővel azon, hogy feleke- 
imagyar tanítóink sorsa ember- 

^lisebb és elviselhetőbb megöl
ni találjon. Minél előbb. Hogy 
ná kelljen minden tanév végén, 
M elkövetkező iskolai esztendőre

;dolva, újra föltenni féltő aggó- 
niK -sál a kérdést:
’J,"’ És él-e magyar szó 

Áldott muzsikája 
k I A kereszten sajgó 
yjí: Magyar iskolába ?

Drága anyanyelvűnk
Gyöngyöző beszéde. 
Mint oltár-imádság 
Az Isten elébe,

! - Mit viszünk, mint csodás
(j. Veronika kendőt, 
j;. Esdve enylyet'adó

Boldog új esztendőt.
.t: Petres Kálmán,
■*".  mint a kolczsdobokai es-

perest kerület Iskolata
nácsának világi elnöke.

Románia magyar földmives társadal
mának hősi halottja van. Kádár Sándor 
vásárost’ telepes gazda halálos késszu- 
rást kapott, mert ragaszkodott a verej
tékkel megművelt röghöz és ezt az 
Igazát törvényes rendelet is elismerte.

Kádár Sándor telepes gazda, mint 
a Krassó-Szörény megyei Vásáros köz
ség magyar telepeseinek megbízottja, 
igen sokat fáradt a telepestársaitól el
vett földek visszaszerzése érdekében. 
Önzetlen fáradozása sokban hozzájá
rult, hogy a kormány végű! is belátta 
a telepesek igazát és 3ö holdat az el
vett földből újból a vásárost' magyar 
telepesek rendelkezésére bocsátott.

Blaj loan, a községbe telepített ro
mán földmivesek megbízottja azonban 
nem akart ebbe beletörődni. El akarta 
hitetni Kádárral, hogy a rendelet nem 
érvényes. Kádár azonban nem állt 
kötélnek. Ragaszkodott a törvényes 
rendelet biztosította joghoz, mire Blaj 
bicskát rántott és addig szurkálta a 
szerencsétlen embert, amíg 
benne.

Kádár Sándor halálát nem 
ségében elvakult műveletlen 
késszurásai okozták, hanem 
leien uszítás, amelyet a Nemzeti Párt 
agitátorai, sajtója és néhány zavarosban 
halászó bukaresti napilap a politikai 
jogaihoz jutott magyarság ellen már 
hetek óta folytatnak. Az a határt nem 
ismerő gyülölség és az igazságnak még 
a látszatát is lábbal taposó vakmerőség, 
amellyel csak a „népboldogitó’* agitá
torok és a szennyes indulatok felkor 
bácsolásából üzleti hasznot csináló 
újságok a magyarság ellen uszítanak, 
nem is eredményezhet mást, mint ha 
sonló eseteket.

Tudjuk, mi a célja a romlatlan román 
népiélek aljas eszközökkel történt meg
fertőzésének. Nem keli nagyon meg
erőltetnünk magunkat, hogy meglássuk 
a magyarellenes agifációbúl kilógó ló 
lábakat, amely a magyar tömegek 
nyelvén, műveltségén, megélhetöségén, 
sőt — mint a Kádár Sándor véres 
holtteste bizonyítja — életén keresztül 
a hatalomért, a húsos fazékért, a kor
mány ellen fut rohamra.

A mi nyugalmunkat, a mi bizakodá 
sunkat és népünk életerejébe vetett 
szent hitünket ez a szennyes áramlat 
nem rendíti meg. Népi jogainkat

élet volt

Minden magyar 
ember olvassa

az -ot
a legfrissebb, legjobban érte
sült, legolcsóbb napilapot, 
mely a magyar egyházak és a 
Magyar Párt céljait leghűbben 
szolgálja. — Egész évre 800 lei, 
fél évre 400 lei, negyed évre 
200 lei. Egyes szám ára 3 lei.

özerkesztőnég és kiadóhivatal« 
Cluj—Kolozsvár, Str. Regina Ma- 
ría (v. Deák Ferenc-utca) 35. szám.

Raktáron tart nagy választékban gyűri árukon mindenniimfi 
bel- én külföldi elsőrangú ízöve» bélésárnkffil.

Cluj—Kolozsvár, Str. Regina Maria (v. Deák Ferenc-u.) 4 sz.



SÍM OWDO1. 
; Falusi levelek.

Hónapok ófa falun élek, az isienáL 
dotta termékeny földet szántó és vető 
nép körében és régi kedvelt foglalko
zásomat űzöm : figyelem az elemekkel 
viaskodó és istenfélő nép életét. Köz
vetlen közelségből figyelem a válto
zások súlya alatt roskadozó magyar 
falu vergődéseit és arra a meggyőző
désre jutottam, hogy s falut a világ
háború egészen kivetkőztette régi való- 
ftiből. A faluba belopózkodott a városi 
mulatók és a romboló irányzatok szel; 
leine és gyors és jól köríilcirkalmazott 
propagandára van szükség, ha azt 
akarjuk, hogy idejekorán’kiragadjukaz 
ártalmas hatások karmai közül.

A magyarság, mely eddig minden 
erejét megfeszítette, hogy elhárítsa 
magától a romlás szellemét és e cél 
ból öntudatos harcot folytatott a föld 
uralmának fentartásáért, a világháború 
után visszavonhatatlanul belekerült a 
nyugati fejlettebb államokban elhara
pózott romboló szellem pergőtüzébe,

A falvakban egyre jobban növek
szik a törvénytelen házasságok száma, 
a templomot maholnap csak az öregek 
látogatják, a rendszeres és kitartó mun
kától irtóznak a fiatalok és napról- 
napra otthonosabb az a szellem, mely 
eddig inkább a városokban volt Isme- 
tes s abban állott, hogy az emberek 
kevés munkával, de annál kényelme
sebben és gondtalanabbul szeretnék 
biztosítani megélhetésüket. A falvak 
népe púdert és ajakpirositót használ, 
cifrán öltözködik, erkölcse hanyatlás
nak indult és elégedetlensége nöttön- 
növekedik. Az elégedetlenség termé
szetes velejárója a hanyatlási folya
matnak. A nép igénye nő, a kereseti 
viszonyok pedig a világháború után 
beállott gazdasági pangás következté
ben egyre mostohábbak, tehát felborul 
a békés megelégedett élet egyensúlya,

Megfigyeléseim alapján emelt han- 
gon figyelmeztetem azokat, akiknek 
módjában áll az erdélyi magyar falvak 
életét irányítani és a nép közvélemé
nyét felvilágosítani, hogy sürgős be
avatkozásra van szükség. A világ 
„nagyfejül" állandóan hangsúlyozzák 
Európa újjáépítésének szükségességét. 
Ha azt akarjuk, hogy a magyarság ne 
veszítse el faji jellegét és minden 
zökkenő és értékes faji sajátosságainak 
feláldozása nélkül kapcsolódhasson a 
háborút követő uj világ sodrába, mi 
is kövessünk el mindent, hogy a nép 
leikéből mielőbb eltakarítsuk a hábo
rús romokat. Az ezer sebből vérző 
magyarság megerősödése lehetetlen a 
népi tömegek életének megifjitása nél
kül. Hatalmas világositó munkára van 

szükség, mely könnyen érthető, nép
szerű formában megismertesse a nép
pel (helyesebben: a faluval) korunk 
napirenden levő kérdéseit és megmu
tassa, hogy a régi öregek patriarkális 
erkölcsét, nemes egyszerűségét, állha 
tatosságát, istenfélelmét és békés szel
lemét nem szégyelni, de becsülni és 
tisztelni kell, mert azok nélkül a pa
lotákkal, fényes mulatókkal,, selyem ru
hákkal, rövidre nyírt női hajjal és 
szabad szerelmi elméletekkel dicsekvő 
városok is tönkre mennek, hamuvá 
égnek a száguldó idő kohójában.

Mikor kezembe veszem a tollat, hogy 
az „elsodort falu" szomorú képét nép
politikai vezetői elé rajzoljam, könnybe 
lábbadó szemekkel gondolok vissza 
azokra az időkre, mikor mint lelkes 
fiatal diák Szalontán, Arany János szü
lőföldjén Bocskay hajdúinak katona 
nótáit gyűjtögettem. Ha ezekre a ka
tonadalokra gondolok, egyre szilárdabb 
meggyőződésem, hogy a falut elő
ször a kaszárnya hozta ismeretségbe 
az „Uj" világ romboló szellemével. 
A városban három évig katonáskodó 
legény megfertőzött lélekkel érkezett 
vissza szülőföldjére. A fényesre vik- 
szolt csizma rögeszméjévé vált és már 
derogált neki megfogni az eke szar
vát és dagasztani a mezők sarát; Csak
hamar visszatért a városba, beállott a 
gyárakba, vagy nagyobb ipari üze 
mekbe, sörös kocsis lett, vagy pék
süteményeket árult, legtöbbször azon
ban munka nélkül tengette életét és 
feleslegesen növelte az úgynevezett 
proletárok táborát. Ha néha a faluba 
vetődött, regéket mondott a város ké
nyelméről, sártaían gyalogjáróiról, mo
zijáról, színházáról és a lányokban is 
felébresztette a vágyat a távoli Eldo- 
rádó után. Láttuk, ahogy a lányok is 
követték őket a város felé. Egyelőre 
még csak télen állottak el az emeletes 
házakba cselédnek, tavasszal pedig, 
mikor a falura rászakadt a mezei 
munka dandárja, hazatértek kapálni, 
aratni. Most már azonban elmennek, 
de el is nyeli őket a város bábeie, 
sohase térnek vissza többet. Velük 
töltik meg a bordélyházakat, a váro
sokban erkölcsileg lezüllenek, elbuk
nak, kalapot viselnek és szei%ncsétle- 
nekké válnak.

Könyvet lehetne írni arról, hogy ez 
a város felé megindult népvándorlás 
milyen előnytelen, sőt veszedelmes 
eltolódást eredményez erdélyi magyar
ságunk társadalmi életében. A könyv 
első lapjától az utolsóig szomorú volna, 
nagyon szomorú, de egyben tanulsá
gos. Jól tudom, hogy ma, mikor enél- 
kül is annyi szomorúság emészti né
pünk életkedvét, az íróknak vigasztalni 
kellene az olvasókat és egyáltalán nem 
csodálkoznék, ha Erdélyben egy sose 
látott humorista magyar irodalom fej- 

lődne ki, mégis kötelessége^ ^síí 
zem, hogy ezekre a szomorú V-Z$zl 
ményekre rámutassak. Elhatár;-/. iát 
hogy e lap hasábjain leveleket i« , 
XX-ik század erdélyi magyarfalvi- 
életéről. Leveleim a harangiéig í® 
Itez fognak hasonlítani, nem telt! ís 
róla: az igazságot Írom, Megálhp sül) 
sómat becsületes jószándék % 
Célom, hogy megmutassam a mid j 
mellyel elsimíthatjuk az erdélyi feli 
város között éledő ellentétet, a tí, ! lf 
dalmi életünk egyensúlyát veszel); 
tető átcsoporíosulási áramlatokat,ís szili 
figyeléseim gondosan készített pfe sfe 
felvételek. A városi magyarok íop 
ják leveleimet bizalommal, a hl, 
népe pedig ne feledje, hogy én isi ” 
réből való vagyok és csak iránta 
zett kötelességemnek teszek el>; 
mikor nagy lelki átalakulását az is ™ 
kesek előtt szóba hozom. Mindé: “írl 
velem egy-egy erős vasszeg lesz;'!1 
hoz a hídhoz, melyet az erdélyi:33 
gyár politikai vezetés bölcsességéig 
a.............................falu és város között.

(Csegőd) ¥.eresztury Sárii: 
r s> a r

A Népszövetséget ujjászent 
A Népszövetség mostani ülésének! 
nyitásán sem Spanyolország, sem 
dig Brazília képviselői nem vettekn ™ 
Mint ismeretes, ennek a két álla"'™ 
fellépése okozta Németország áíz 
tanácstagságának elodázását. Mos 
maguktartását 
magyarázzák, ami arra mutat, bog 
nagyhatalmaknak, elsősorban A:; 
nak sikerült őket reábirniok arra,h 
— ha kedvük ellenére is — ír
janak a saját állandó tanácstag^ 
ról és így csináljanak helyet NI' 
országnak.

A leszerelés kérdése. A leszí 
bizottság magyar tagjai által bér)- 
leszerelési indítványt Bethlen C 
miniszterelnök visszavette azzaU; 
dokolással, hogy fogalmazása 
eléggé szabatos. Igy az indítvány - 
újabb benyújtása után fog tárgyi 
kerülni, valószínűleg az ősz folyt

A kis antant megújítása A 
antant most lejáró szerződéséig 
digi feltételek szerint három évre 
gint meghosszabbították.

Ausztria pénzügyi felszabad 
Az osztrák szanálással kapcsold-• 
ügyi ellenőrzésnek tulajdonképp 
az elmúlt év júliusára meg kellCyj 
szűnnie. A Népszövetség pénz- 
zottsága azonban egy évvei nu 
szabbitotta azt, mert nem látta -• 
biztosítottnak Ausztria pénzügy
iét. Azóta itt is rendbe jött 8 r

Ige; 
rijir>u 

áltaíában^bünietéi^
■ük
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Uj helyzet s Igy julius elsejével meg
fenik Zimmermann főbiztos megbí
zása és Ausztria pénzügyi ellenőrzése.

Esik a francia frank, ingadozik a 
jormány. A francia frank újabb esése 
Is a francia pénzügyi helyzet állandó 
iU|yosodása megint majdnem kormány
ágra vezettek. Súlyos támadásokban 
volt része Peret pénzügyminiszternek, 
iinek nem sikerült megakadályoznia 
líránk esését. Már lemondásáról be
széltek, mikor Briand miniszterelnöknek 
sikerült a válságot újra elsimítani, 
legalább is egyelőre.
Magyarország fölszabadul a pénz

ei gyámság alól. A magyar szaná- 
ís befejezésének tárgyalását világszerte 
jjnk érdeklődés kisérte. Főként azért, 
art azt hitték, hogy azzal kapcsolat
ai a frankhamisítás kérdése is tárgya
sra fog kerülni s végeredményben 
•ráfogja akadályozni a pénzügyi el- 
wrzés megszüntetését. Különösen 
ánciaország s a vele szorosabb szö- 
itségben álló államok számítottak erre. 
I francia és a cseh sajtó pedig napo- 
íh át támadta Magyarországot, a 
áhlen kormányt és ellenezte az el- 
vérzés megszüntetését. Ezzel szem
űn Magyarországon nem csak az el
őzés végét várták, hanem, a nép- 
iftetségi kölcsön még ki nem adott 
1 millió aranykoronás részének felszá
mítását is, mellyel szükséges beruhá- 
ísokat akart a kormány az országban 
i’eztetni, hogy ezzel is egyhitsen a 
^munkanélküliségen. Hogy mi történt 
át ajtók mögött, azt nem lehet tudni, 
-ük rebesgetik, hogy Franciaország 
ű’kisérelte Magyarország eilen ke- 
siülvinni elhatározását, de szándéka 
'tjtört Olaszország s különösen Ang- 
‘tlienállásán.

Anyilt ülésen a Népszövetség magyar 
■ottsága elfogadta a pénzügyi bizott- 
3ak azt a javaslatát, mely a külön 
’iügyi ellenőrzés megszüntetését 

mert Magyarország megfelelt 
•~den feltételnek, amit a kölcsön 
fásakor a Népszövetségmegszabott. 

’ ?y julius elsejével véget ér a Smith 
.■-•miás pérzügyi főbiztos megbízatása, 
^észetesen a jóvátételi kötelezett
ek pontos teljesítésének rendes 
/'őrzése továbbra is fennmarad. A 
■ millió aranykorona felszabadítása 

■bán nem történhetik meg, mert 
az eredeti terv szerint csak 1927 
1-ére következik el az ideje, 

m a kérdésben tehát Franciaor- 
ő keresztül vitte az álláspontját, 

zinü, hogy a magyar kormány a 
ki feleslegekből togja előlegezni 
-húzásokhoz szükséges összege- 
^yuitil azonban csökkenteni fog 

• --i'/rlieken is.

üz igazi magyar BgysÉgnek is 
cl ball jönnlE’

Az egyik kolozsvári napi lap a 
képviselőválasztások eredményével 
foglalkozva arra a szomorú megál
lapításra jut, hogy a szociálista párt
nak egyetlen képviselője sem lesz a 
román törvényhozásban. A mun
kásság igy némaságra kényszerül az 
állam törvényhozói testületében. Nem 
lesz, ki szavát felemelje akkor, ami
kor életérdekében, kenyérkérdéseiben 
döntenek. A közölt adatok szerint 
pedig negyvenötezerkészázhuszon- 
egy családfő szavazott e pártra, de 
mivel nem éri el e szám a leadott 
szavazatoknak törvényileg előirt 2 
százalékát, nincs képviselője.

Az idézett újság sajnálatos téve
désnek mondja ezt, mely valószínű
leg nem volt célja a törvény alko
tóinak. Én még valami mást is látok 
benne. Látom leszakadni a romániai 
magyar élet egy darabját, kiválni 
abból a testből — az egyetemes 
magyarság testéből — hol az őt 
megillető jogokat soha senki sem 
vonta kétségbe. Magyar népi töme
geink 86—90 százalékban egy élő 
szervezetként állottak a vezetőink 
zászlói alá a magyar szociálista 
munkásság kivételével. Nem kutatjuk, 
mi indíthatta őket erre a lépésre, de 
az eredményt megállapítjuk. Az 
összetartó magyarság 15 képviselői 
és 13 szenátort helyet vívott ki ma
gának ; a tőlük elszakadott magyar 
munkásság egyetlen egyet sem.

Az eredményt nem diadallal és 
nem kárörömérzettel kell fogadnunk, 
mert a gyárban dolgozó magyarok 
ép úgy magyarok, mint a szántó
vető, az iparos, kereskedő vagy 
tisztviselő magyar. Mi nem tagadtuk 
meg őket soha, hiszen egyazon 
anyanyelv gyermeknótái hangzottak 
el bölcsőik fölött és ugyanaz a szív 
dobog kebleikben. Az elnémult ha
rang és az iskolákból ideiglenesen 
kiűzött nyelvünket ép úgy nélkülö
zik az ő fiaik, mint a mieink. Sőt 
nemcsak az övéké fáj elnyomásunk 
láttán, de román szociálista munká
sainké is, kiknek nevébe pártvezérük 
a közelmúlt legsötétebb napjaiban 
jelentette ki, hogy egyenlő jogokat 

követel pártja ez ország minden 
nemzetének. Ugyan hol maradt most 
ez az egyenlő jog a munkásság 
képviselete nélkül és ha elmaradt, 
miért maradt el ?

A válasz egyszerű: a magyar szo
ciálista munkás testvéreink előbbre 
helyezték a választási magatartásuk
nál a szociálizmust, mint a magyar
ságot. Ha együtt haladtak volna 
velünk, most ott ülne képviselőjük 
a törvényhozásban, mert egyetlen 
vezető emberünk sem volt, ki ennek 
útját állani akarta. Ugye azt kér
ditek erre, hogy mi lesz akkor a 
nemzeiköziséggel ? Hadd válaszojak 
erre egy történettel.

Szibériában történt. A magyar lab
darugócsapat megverte előbb az 
osztrák, azután a német válogatott 
csapatot. Ám a német nem az a 
faj, ki vereségébe egykönnyen be
lenyugszik. Most már német=osztrák 
egyesült csapatot szervezett ellenünk, 
kik két hónapig készültek elő az 
utolsó döntő ütközetre. Az eredmény 
kétesnek látszott, amikor két buda
pesti szervezett munkás jelentkezett 
a magyar csapatba, kik addig nem 
akartak játszani a koronás címerrel 
díszített háromszinü jelvény alatt, 
Megkezdődött az izgalmas játék a 
német munka és szervezettség torna
harca a magyar lelkesedés ellen. 
Soha izgalmasabb perceket nem 
éltem át játék alatt, mely változó 
szerencsével folyt az utolsó tizen
kettedik percig. Itt egy erős német 
támadás után elájult a magyar kapus. 
Egyetlen ember tartalékunk volt még, 
a zágrábi nyomdászszakszervezet ma
gyar titkára, ki addig hibáztatta szo
ciálista társai részvételét a magyar 
színek alatt. Nem kellett kérlelni egy 
hanggal sem. Kigyult arccal, villámló 
szemekkel foglalta el a kidült kapus 
helyét és tűzte mellére a koronás 
háromszinü jelvényt......... Győztünk
és az addig legmakacsabb nemzet- 
zetközi szociálista indiiványára Zrínyi 
jelmondatát vésték az érmekre: Ne 
bántsd a magyart 1

így volt. Játék volt, de nemzeti 
becsületre menő játék.

A mostani választáson komolyabb 
dolgok forogtak kockán. Magyar 
képviseletünk a törvényhozásban, 
iskoláink jövője, telepes kisgazdáink 
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verejtékkel müveit földje. És a ma
gyar munkás magát szociálistának 
valló csoportja nem jött hozzánk, 
hogy küzdelmünkbe bedobja edzett 
karját, acélos fegyelmét. Nem harag
szunk érette, nem panaszkodunk, de 
várunk testvéreink. Hívunk s várunk, 
mert ha eljött az idő, amikor a né
met, francia, belga s angol munkás 
elsősorban németnek, belgának, fran
cia és angolnak vallja magát s csak 
azután szociálistának, el kell jönnie 
annak az időnek is, amikor magyar 
munkás testvéreink sem szégyellik 
magyarnak vallani magukat. A vi
szontlátásra testvéreink!

Dr. Nagy Endre.

Köszönet a hűségért
Udvarhelymegye Magyar Népe I Ked

ves Székely Testvéreim!
Nehány hete annak, hogy közietek 

voltam és nagy örömmel tapasztaltam 
azt a komoly figyelmet, élénk érdeklő
dést és buzgó lelkesedést, melyet a 
romániai magyarságnak az Országos 
Magyar Párt által képviselt nagy ügyei 
iránt tanúsítottatok. Ez a tapasztalat 
elismerésre ösztönzött irányotokban és 
bizalomra jogosított a választások ered
ménye iránt, amit elérni nem a saját, 
megtisztelő jelölfségtek által köveflenül 
érintett személyem, hanem a magyarság 
jövője érdekében tartottam szüksé
gesnek.

Ma elmondhatom, hogy a tapasztalt 
magatarfástok nyomán lelkemben táplált 
bizalomban nem csalatkoztam. Nem 
csalatkoztam bennetek: a székely vér
ben, melynek minden kis cseppje drága 
gyöngyöt ér. Drága gyöngy az a biza
lom is, mellyel személyemet, mint a 
pártnak ez időszerint vezetőjét a győ
zelemmel végződött választásnál meg
tiszteltétek, de még drágább kincs, hogy 
kizárva soraitokból a konkolyhintőket, 
a magyarság egységéről fényes bizony
ságot szolgáltattatok és ezzel a velünk 
fegyverbarátságban lévő román néppárt, 
sőt Románia egész közélete előtt a ma
gyar névnek becsületet szereztetek. Áld
jon meg érte a jóságos Isten 1

Fogadjátok a pártvezetőség köszö
netét és okulást merítve az egységnek 

és összetartásnak nagy erkölcsi jelen
tőségéből, jövőre is őrizzétek meg bi
zalmatokat a vezetőség iránt, lelkese- 
désteket a magyarság szent ügye iránt 
és kitartásotokat a még reánk váró 
nagy munkában I

A viszontlátásra a közös munka terén!
Kolozsvár, 1926 junius 4.

Dr. gr. BETHLEN 6YÖR6V s. k. 
h. elnök.

Püspöki beiktató. Az erdélyi 
református egyházkerület közgyű
lése junius hó 20 án fogja dr. 
Makkai Sándort püspöki méltó
ságába ünnepélyesen beiktatni. A 
fölszentelést az esperesi kar végzi 
a Farkas-utcai ősi templomban. 
Ugyanez a közgyűlés fogja meg
választani a püspökhelyettes fő
jegyzőt. A közhangulatból követ
keztetve, Vásárhelyi János kolozs
vári esperest fogják püspökhelyet
tessé megválasztani.

40 éves tanári jubileum. Szegény 
sorsunkban egyebünk sincs, csak kul
túránk. De ez erős várunk, épen ezért 
végtelen hálával kell tartoznunk kul
túránk ama letéteményeseinek, kik 
hosszú időn át zajtalanul, önzetlenül, 
olcsó dicsőséget nem hajhászva hord
ták az építő köveket ehez az erős
séghez. ilyenirányú munkásságának 
érkezett el 40-ik évfordulójához Embery 
Árpád, a székelyudvarhelyi róm. kath. 
főgimnázium címzetes igazgatója, ki 
ezen hosszú idő alatt mint közéleti 
férfi is tevékeny és nem lankadó mun
kásságot fejtett ki több nemes célú 
intézmény létesítésében és támogatásá
ban, mint tanár pedig nemcsak okiatója, 
hanem jótevője, gyámolitója, atyja volt 
az ifjúságnak. Gyönyörű jellemvonása 
volt, hogy sem felekezet, sem faj 
szerint nem tett különbséget. Hiszen a 
háború 6 éve alatt a ref. kollégium
ban is helyettesített hadbavonult ta
nárokat, óriási terhet vállalva igy ma
gára. Hogy pedig a románokkal szem
ben is miiyen előzékeny volt, legjob
ban igazolja az, hogy 1916-ban egy 
román hadnagy, aki tanítványa volt, 
őrt állított lakása elé, hogy kellemet
lenségektől megóvja. Csupa szív volt 
mindenkivel szemben, szigorú köte
lesség tudó mindennel szemben. 
Gyönyörű múlt, melyért hálásak lehe
tünk és példát vehetünk róla. Példát 
vehet róla mindenki, mert nem az a 
lényeges, hogy ki milyen hivatást tölt 
be hanem, hogy tölti be ? És olyan 
életpálya pedig nincs, amelyen ne a 
szeretet és kötelességtudás segítene fel 
a tökéletesség legmagasabb fokára.

Pályázatot hirdetünk. A mü- 
velődési mozgalmak krónikájából 
örömmel látjuk, hogy mind több 
magyar falu lép az önművelésé 
előrehaladás útjára. Legszebb hi
vatásunknak tartjuk, hogy ezekeí 
a nemzetmentő, lelkes, szép moz
galmakat támogassuk. Ezért adtuk 
ki könyvsorozatunknak értékesés 
szívesen fogadott számait. A kö
vetkező őszi és téli kulturális 
mozgalmak sikeréhez is szeret
nénk hozzájárulni. Úgy látjuk, 
hogy a falvakon átlag három ün
nepélyes előadást szoktak ren
dezni, egyet karácsony körül, 
egyet farsang végén és egyel 
husvétban. Ezeknek az ünnepé
lyes előadásoknak a műsorait sze- 
retnők megszerkeszteni és őszre 
megfelelő példányban kiadni. Pá
lyázatot hirdetünk tehát a köve: 
kező feladat megoldására: Ajk 
lyázó állítsa össze a három, e'í 
adás műsorát. Két előadási 
szerepeljenek énekek, szavalató 
monológok, egyfelvonásosok, oly 
beosztással, amilyent a pályá: 
legjobbnak lát. Egy előadás 
a programja legyen egy égéi 
estét betöltő komoly vagy víg szít 
játék.

Hangsúlyozzuk, a pályázómi 
nem az a feladata, hogy a mi 
sor darabjainak bármelyikét i 
maga Írja meg, bár ezt is szíve 
sen vesszük és elbíráljuk, ham' 
az, hogy olyan darabokból, at 
lyeket jól ismer, kiválogassa í 
összeállítsa a műsort. Azt akarj: 
elérni, hogy a kipróbált, hatás: 
darabok közkínccsé legyenek; 
hogy a rendezők az előadások' 
szerzett tapasztalataikat a köz? 
vára értékesíthessék.

A műsorokat az irodalmi i:'- 
az erkölcsi tartalom és a 
padi hatás szempontjából fog
elbírálni. Külső feltételünk, b - 
az egyik egyfelvonásos 
múlt évi kiadásunkban megp; 
Műkedvelők Szinmütárából ve
sék, továbbá, hogy a pályázó 
ajánlott műsor darabjait nyo" 
fásban vagy olvasható kézirat 
rendelkezésünkre bocsássa.

A legjobban összeállított ' 
más műsor jutalmazására
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!•) száz háromezer lejt fogunk adni, 
il A többi pályázatból is válogatni 
!) fogunk és a pályázót megállapo- 
a dás szerint honorálni fogjuk. A 
i- nyertes Összeállítást az összeállító 
el neve alatt Őszre kinyomatjuk. 
i- Pályázati határidő augusztus 15. 
:'í Reméljük, hogy mindazok, akik
és nek gyakorlatuk van az előadások 
ö- rendezésében, lelkesedéssel fog- 
lis nak részt venni pályázatunkon.

Még mindig tart a szénsztrájk.
4, Egy hónappal ezelőtt irtunk részletesen 
i> íz angol szénsztrájkról. A sztrájk ki- 

törésekor Anglia más munkásai is be- 
szűntették a munkát, de az általános 
sztrájk csak pár napip tartott, mert a 

ííl munkások legnagyobb része ismét 
!t- munkába állott. A szénbányászok 
% sztrájkja változatlan kitartással tovább 
z.( folyik most — 50 nap eltelte után is. 
y Sőt az ellentétek a munkások és a 
/bányatulajdonosok között ma talán

,£ nagyobb mint kezdetben.
K Lezuhant Kolozsváron egy 

repülőgép. Kolozsvár vezetni kezd 
-a repülőgép szerencsétlenségek sta- 

i[?> lisztikájában. őfelsége kolozsvári láto- 
gatása alkalmával a kivezényelt öt re-

I pülögép közül motorhiba következté- 
fi: ben lezuhant egy az állomás környékén. 
K Ketten ültek benne s bár nem haltak 
® meg, de mind ketten súlyos sebe- 
g sülőseket szenvedtek. A gép töké

letesen összeroncsolódott.
P Mikor nem a száj, hanem a 
j szív beszél. A temesvári székesegyház 

Szent Antal perselyében a szerényebb 
1 apró fém- és papírpénzek között egy 

vi szépen összehajtogatott ezres bankót 
ij- találtak, melyből a következő felirásu kis 
r: cédula hullott ki: „Kérem eztegy szegény 

magyar családnak juttatni, mert róluk 
’-gy sem gondoskodik senki." Az igazi 

'!• mély vallásosságból fakadó emberbaráti 
szeretet ilyen ragyogó megnyilatkózása 

;! clyan mélyen meghatotta Metzger Már- 
■ ‘on főesperest, hogy a magáéból még 
. így ezrest tett melléje. így kapott egy 

fmesvári szegény magyar család két 
ízrest. Ha valaki érezni akarja azt az 

; ídes örömet,' mely erre a hirre az 
; Veretlen adakozó szivételönti, kövesse 

5 példát.

MŰVELŐDÉSI MDZGaLHflK.
A szigetfalvi ref. egyház finnepe. 

Kedves ünnepe volt e hó 9 én a szi
getfalvi ref. egyház híveinek. E napon 
ünnepelte lelkészének, Dómján Lajos
nak beiktatásával kapcsolatosan isko
lájának 100 esztendős fennállását. A 
lelkész beiktatását Szabolcska Mihály 
költő,- esperes végezte, ki megkapó 
meleg szavakban mutatott rá a magyar 
református lelkész hivatására. Utána 
Dómján Lajos lelkész tartotta meg 
székfoglaló beszédét. Délután műsoros 
előadás volt, melyen Szabolcska Mi
hály esperesen kívül szerepeltek Zöld 
Mihály végvári lelkész, ki lelkes sza
vakban méltatta az iskola 100 eszten
dős fennállását s egyben áldozatkész
ségre és kitartásra buzdította a híveket. 
Szabolcska László temesvári, Keresztes 
József resicai, Dómján Lajos helybeli 
lelkészeken kívül szerepeltek még a 
resicai ref. nőegylet tagjai, kik magas 
színvonalon álló ének- és zeneszámok
kal, szavalatokkal tették emlékezetessé 
az egyház ünnepét. Az iskolás gyer
mekek egyfelvonásos kis színdarabot 
adtak elő kedvesen. Fodor Erzsébet 
helybeli ref. tanítónő vezetésével, ki
nek fáradhatatlan buzgalma nagyban 
hozzájárult az egész napi ünnepség si
keréhez, melynek jövedelme 25 ezer 
lei volt az egyház javára.

Áldozatos szivek ajándéka. Ün
nepe volt a nyárádgálfalvai unitárius 
egyházközségnek május 24-én. Ekkor 
szentelte föl lófn Albert kolozsvári 
unitárius főgimnáziumi vallástanár az 
egyházközség uj harangját, melyet id. 
Zsigmond István és neje Bíró Róza 
és özv. Fekete Oáborné Zsigmond Ka
talin nemes nagy áldozattal, vallásos 
buzgóságból ajándékoztak az egyház
községnek.

A szépen feldíszített templomban az 
előcsarnokot is zsúfolásig betöltő kö
zönség előtt Bedó' Árpád vadadi lel
kész áhitatos buzgó imája után Vári 
Albert vallástanár szentelte fői az uj 
harangot nagyhatású, lélekemelő szép 
beszéd kíséretében s az ősz Főpásztor 
atyai áldását is tolmácsolva megáldotta 
azokat a díszes urasztali térítőkét és 
bibliát is, melyeket a helybeli D. F. 
Nőegylet, Zsigmond Mihályné Török 
Anna és Zsigmond Mihály nemes ál
dozatkészséggel ajándékoztak, hogy a 
harangszentelési ünnepet ezzel is még 
kedvesebbé és feledhetetlenebbé te
gyék. Ezután H. J. lelkész tolmácsolta 
a nemes szivü adományozóknak az 
egyházközségi tagok háláját és köszö
netét. A fölemelő ünnep szépségét ked
vesen emelte a gyülekezet áhitatos 
éneke és az ifjúság szép karéneke, me
lyeknek betanításában és vezetésében 
Török Elek énekvezér lg tanító fára
dozott nagy szeretettel. II.

Harangszentelés Kercseden. Lé- 
lékemelő ünnepélyben volt részük 1926. 
május 16 án d. u. 4 órakor a tekinté 
lyes kercsedi ref. egyházközség hívei
nek. Akkor szentelték fel a Schieb és 
Kanutz nagyszebeni cég által készített 
remek kivitelű és hangú uj harangját. 
A templomi istentiszteleten imát és be
szédet Szécsi Ferenc s annak végez
tével — mikor megszólalt az új harang 
— felszentelő imát és áldást Jancsó 
Lajos esperes mondott. Az áldás el
hangzása után a Köröndi Ferenc áll. 
tanító, ref. kántor és Nagy Vilma áll. 
tanítónőnek a lelkeket Istenhez emelő 
ének-duettje következeit. Megható je
lenség volt a Csép Gizella kisasszonynak 
„Egy lélek állt..." és Nagy Vilma áll. 
tanítónő „Hegyi beszéd" c. benső ér
zéssel, valódi műveit női lélekhez illő 
finomsággal előadott vallásos szavalata. 
Végül Kovács István helybeli lelkész 
ismertette a harang beszerzésének rö
vid történetéi.

Este derék ifjú emberek gondos ve
zetése és rendezése mellett társas va
csora, szavalatok és reggelig tartó tánc 
volt. Igen ügyes és értelmes szavala
tukkal kitűntek: Szabó Anna, Szilágyi 
Kata, Salamon Julcsa, Ilyés Giza, Már
ton Kata, Bacsó líus, Köntös Kata ifjú 
leányok. Köröndi Ferenc tanító ur ve
zetése mellett vallásos éneket énekelt 
az ifjúsági dalkar és az iskolás növen
dékek e célra betanított csoportja.

MEZŐGAZDASÁG. 

9 Isgelüh és féíeS úpolásárúl.
(Megjelent az Erdélyi Gazdasági Egylet 
Könyvkiadó Vállalatának kiadásában.)

Az erdélyi mezőgazgálkodás alapját 
az állattenyésztés képezi, mely mind 
minőségi, mind mennyiségi tekintetben 
hosszú időn keresztül elsőrangú he
lyet foglalt el. Ennek a fejlett álaíte- 
nyésztésnek alapjául az erdélyi legelők 
és rétek szolgáltak, amelyek "a termé
szetes téli és nyári takarmányt szol
gáltatták. Utóbbi években Erdély hír
neves állattenyésztése főleg minősé
gileg igen sokat sülyedt, amiben nagy 
szerepe van annak is, hogy gazdakö
zönségünk a rétek és legelők ápolá
sára megfelelő gondot nem fordított 
és ennek következtében azoknak ho
zama lényegesen megcsökkent. Erre a 
fontos körülményre hívja fel a gazda
közönség figyelmét az E. G. E. Könyv
kiadó Vállalatának kiadásában meg
jelent a „Legelők és rétek ápolásáról,, 
c. füzet.

Ma, mikor a birtokreform végre
hajtása következtében nagy kiterjedésű 
területeken uj községi legelőket alakí
tanak é3 ezzel nagy kiterjedésű újabb
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területek kerületek kerülnek közvet
lenül az állattenyésztés szolgálatába, 
különösen kisgazda közönségünk nem 
nélkülözheti a legelők fenntartása, azok 
javítására és ápolására vonatkozó is
mereteket, de másfelől a várható állat
állomány megnövekedés következtében 
azok téli takarmánnyal való ellátásában 
a természetes szénatermő területek ke
zelését és ápolását is ismernie kell. 
Ezek az ismeretek azonban nemcsak 
kisgazdáinkra nézve, hanem nagyobb 
birtokosainkra is nélkülözhetetlenek. A 
fent jelzett füzet első felében a lege
lők javításáról, ápolásáról, trágyázásá
ról, fásításáról, azok célszerű haszná
latáról, a közlegelők kezeléséről szól, 
amely részeket célszerűen egészíti ki 
a bukaresti földmlvelésügyi miniszté
rium legelőügyi igazgatósága által ki
adott községi legelők kezelésére vo
natkozó utasítás. A füzet második 
része a rétek javításáról, öntözéséről, 
trágyázásáról, ápolásáról, uj rétek be
állításáról és azok felújításáról szól. 
Megrendelheiő az Erdélyi Gazdasági 
Egylet titkári hivatalában. Cluj—Kolozs
vár, Sír. Andrei Muresan, Attila ucca 
10. Ára ott átvéve darabonként 20 L.
- Milyen babot (paszulyt, fuszuly- 
kát) termesszünk? Országos és egyéni 
érdek, hogy jobb minőségű babot ter
meljünk. A rossz bab csak nagyon 
olcsó áron adható el külföldön, mig 
egyenletes, válogatott jó babért maga
sabb árakat lehet elérni. A bab minő
ségén a következőképen kell javítani. 
1. Vetőmagvat elvetés előtt gondosan 
válogassuk. Szedjük ki asztalokon. 1. 
a beteg magvakat 11. a tarka más színű 
babot, mert a fehér babban például 
nem szabad színes babnak iennie. 2. 
Egyenletes nagyságú magvakat vessünk 
(vagy kizárólag kisfáját, vagy kizárólag 
nagy magvu fajtát). 3, Cséplés után 
a termelt babból asztalokon válogas
suk ki a benne- előforduló föld és ka
vics darabokat, a szemetet és más 
színű babot, hogy a bab tisztán és 
egyenletes minőségben kerüljön for
galomba. A babnak fenti kezelése 
azért szükséges, mert a külföld olyan 
babot akar vásáro’ni, amelyet külön vá
logatás nélkül lehet főzni.Tarka babot ne 
termeljünk, mert nehezen értékesíthető. 
Tudni keli, hogy nemesitőinknek van 
már régóta kipróbált és mindenütt ki
tünően bevált olyan babvetőmagja, 
amely a fenti kellékeknek megfelel, 
egyenletes, tiszta fehér és mindenek 
felett bőtermő.

PIAC. 

Gabonaárak.
A gabonaárak világszerte csökkennek. 

Ennek oka, hogy a terménykilátások 
állandóan javulnak és az aratás már 
nincsen messze. Még legkevésbbé cselt 
a kukorica ára. Árak mélcrmázsánként 

feladó állomáson: Búza 970—1000 lej. 
Uj búzára kötés Nagyváradon 750 lej. 
Rozs 600—640. Zab 600. Árpa takar
mánynak való 570—580, sörnek való 
640—680. Kukorica 500—520, Ken
dermag 600—630. 7'öÁ/Tza£r1500—1600. 
Lencse 1350—1400. Fehérpaszuly 480 
—500. Tarkapaszuly 350 lej.

Állatárak.
Petele (Szászrégen mellett). A vá

sárra mindössze 1000 drb. rossz minő
ségű marhát hajtottak fel. A kereslet 
nagy volt különösen jármos ökör után. 
Vágó, vagy beállítani való marháért 
22—23 lejt, export marháért 27—29 
lejt fizettek kg. ként.

Szatmár. A kereslet élénk. Export 
célokra sok ökröt vásároltak 22—24 
lejes áron. Sovány sertés kgr-ja 30—34 
lej, kövér 38-42 iej.

Muszáj lesz építeni. A miniszté
riumtól most kiadóit rendelet szerint 
minden olyan részvénytársaság, mely
nek alaptőkéje 5 milliónál több, köteles 
magának 1927-ig székházat és tisztvi
selői lakásokat építtetni. Ha valamely 
társaság ennek nem tesz eleget, bün
tetésül annyi házbéradó megfizetésére 
kötelezik, amennyit az áltatuk fizetett 
házbér tesz ki. E rendelet úgy a lakás
mizériák megszületése, mint abból a 
szempontból is nagyon üdvös, hogy 
az iparosokat munkaalkalomhoz juttatja. 
De persze pusztán a rendelet még nem 
elég, — azt be is kell tartatni.

A munkásbetegsegélyzö is emel. 
Minden drágul, igy a dijak emelése elől 
egyetlen intézmény sem tud kitérni, 
igy a munkésbetegsegélyző pénztár
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Mielőtt vásárlásra határozná magit, tekintse meg azokat,
HiPünrttí’íi Föudsan pcífpJbhih u. íoteMlüíiliüI pápcsitcs-
BaRTHA ÁRPÁD géposztálya, S.-szentgyörgy-Sft. Gheorghe-

sem. Ez a felemelés indokolt is, hiszem 
1922 óta változatlan a biztosítási dija1^ 
illetve a betegség esetére megállapított 
járulékok tarifája, mi mellett — tekintve 
az árak az idő óta történt óriási enisk 
kedést — a nyújtott segélyössits 
nevetségesen csekély. Igazságtalanság 
azonban, hogy a felemelt járulékok 
felét a munkaadókkal fizettetik 
ez tehát ismét az iparosságnak anélkül 
is nagy terheit fogja súlyosbítani.), 
felemelés! tervezet még nincs kidob 
gozva részletesen, de annyi már bizo
nyosnak látszik, hogy a munkabér alapot 
emelik fel 1001 lejről 2, ill. 3000 lejre.

Vasárak. Vasáruknál általában kicsi 
a kereslet, ami részben a kevés épít, 
kezésnek, részben különösen a vb 
emelés következtében a külföldi áruk, 
nak tetemes megdrágulására vezethető 
vissza. E miatt a külföldi csavaráruk 
40% kai, a fűrész és egyéb szerszám
áruk mintegy 20%-al drágultak. A 
npdrági vasgyár az abroncs árát 13.50 
lejre emelte. Nagy kereskedelembra 
a vas 13*50,  betonvas 14 50, sodrony
huzal 16 25, szeg 15’75 lekete lemez 
0'6 mm. ig 19'50, 0 6 mm.-en alól 
20'50, horgonyzott lemez 33, horgony
zott tüskésdrót 38 lej. Ásó 42 lej, vas- 
villa 3 ágú 45 lej, kasza 110—l40lej. 
Patkónál a felár 20% kal, láncnál pedig 
190%-ra emelkedett.

jegyzések.
Kolozsvár, 192b. junius 14-én.1

1 dollár--------
1 font sterling
1 svájci frank
5 francia frank 
í arany márka
1 líra — — —
í cselt korona
1 oszír. shilling

305 tnagy. K

= 236—238 Ííj 
= 1145-1155 , 
= 45 70—46’- , 
= 7’00— 7 10, 
=---• 56'00—
= 8'60— 8’70 , 
= 6’95— 7’00 , 
= 33’20—33'40 , 
= 1

'£■
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Hogy öntik a harangot?

Nyári dél az Alföldön.
Fényes, vakító, forró nyári dél,
Majd hogy ki nem gyűl fenn a házfödél-, 
Az ablak mind lefüggönyözve áll,
Hogy elbúhasson a riadt homály.

A fénytől kinn halálra üldözött 
Homály meg is bá a négy fal között.
Álomra hivó csend van ott belül, 
A légy se repdes, csöndesen elül.

De bezzeg ár a tágas udvaron,
Künn a karámban nyugszik a barom, 
Azaz nyugodnék, ámde nem lehet, 
Csapdosni kell farkával a legyet.

A kút körül nagy liczió-garád,
’/4 vén kakas ott tartja udvarát-, 
Árnyék van ottan és finom homok, 
Fészket türödnek a tyúkasszonyok.

A nyárfa ágán illegett elébb,
Most lenn a porban fürdik a veréb; 
De párja pajkos, nyomban ott terem, 
S tovább röppennek játszva, hirtelen.

A kas szájánál zsong a méheraj, 
Mezőre ki csak egy-kettő nyilai;
Mézgyűjtő méh mit is keresne ott,
A nap fölitta rég a harmatot.

Lankadt a kertben sok félénk virág, 
De boldogan s büszkén virít a mák; 
Gyümölcs a fákon fényesen dagad, 
Pettyezve a sötétlő lombokat.

Szőlővirágzás most volt, a szemek 
Ma még csak apró gombostűfejek, 
De egy-egy fürtön megláthatni már, 
Hogyan növeszti a bogvót a nyár.

Ifjú reménység a szőlőgerezd-,
De a szegény rozs már szőkülni kezd, 
Hajlott a szára, veszti ereiét,
S halálra hajtja fáradt ősz fejét.

S a nyár vakítva ég és tündököl, 
Hatalma éltet, szent hatalma öl;
De a halálban sem tesz soha mást: 
Készíti folyvást a feltámadást.

Vargha Gyula.

A harangok eredetének és használatának ismertetése 
után (lásd előző számban) reátérek a harangok készítési 
módjára. Hogyan készül a harang?

A dési református egyházközség 2 drb. harangot ren
delt mintegy 1100 kg súlyban a nagyszebeni „Schteb és 
Kauntz cég jó hírnevű harangöntődéjéből. Az egyház en
gem kért fel a harangok műszaki felülvizsgálatára s egyúttal 
megbízott azok átvételével is. A gyárban létem alkalmával 
eszembejutotí, hogy miután a harangszükséglet ez időszerint 
igen nagy, nem lesz talán érdektelen, ha tapasztalataimat 
leírom. A szükséges adatokat és felvilágosításokat a gyár 
maga bocsátotta rendelkezésemre.

A harangöntésnél négy szakaszt különböztetünk meg: 
1. a harang mag elkészítése. 2. a minta feltevése. 3. a kö
peny elkészítése. 4. a köpeny és minta levevése, valamint 
összeállítása a mintának az öntésre.

. Elsősorban a harangmagot (1 
ábra) kell elkészíteni, melyet na
gyobb harangoknál az öntőgödör
ben, közvetlen az olvasztó vagy láng
kemence mellett készítenek el tég
lából, belül üreget (d) hagyva, hogy
ha a mag munkálatai előrehaladnak 
az üregbe faszén tüzet raknak, 
hogy a mag megszáradjon. '— A 
téglarakást kívülről aztán finomabb anyaggal vonják be 
és hogy a harangmag a kellő formát megkapja, egy 
függélyes tengelyaly körül egy fából készült formafécet for
gatnak épen úgy, mint később a 2. sz. ábrán látni fogjuk. 
A harang belső felülete olyan lesz, mint a harangmag lesi- 
mitott külső felülete. Ez a mag fogja képezni az öntendő 
harang belső ürtaltalmát. Ha a harangmag készen van, jól ki
szárítják. Hogyha jól megszáradt, akkor a mag egész külső 
felületét finomra szitált hamabál készült péppel vonják be s 
ezzel készen van a teljes harangmag.

Ezután következik a 
vagyis az a rész, amint a

második szakasz a minta feltevese, 
2. ábra is mutatja, amely valóság
ban a telyes harang mintája lesz. 
A magot most már finom, vékony 
agyagréteggel vonják be és utána 
ismét más agyagrétegeket tesz
nek. Annyi agyagréteget raknak 
fel a magra, mig ez a réteg 
olyan vastag lesz, mint a milyen
nek lenni kell majd a megön
tendő harang falának. De az utolsó 
agyagrétegnek ismét igen finom
nak kell lenni, melyet aztán „a“ 
mintaléccel lesimitanak. E mun
kálat közben a magbelsejében 
lévő tüzet kialudni hagyják, hogy 
ez a külsőréteg inkább a levegőn 
száradjon meg. Ha jól megszá

radt, akkor az egész felületet megolvasztott viaszréteggel 
vonják be és erre a viaszrétegre ragasztják fel a harangon 
leendő díszítéseket és a felírásokat képező betűket. Ezeket 
is gipzz mintába öntött viaszból készítik. IlyenfoJmán készen 
volna a valódi harang teljes mintája, amint látható alább a 
3. ábrán a ,,b"sötétebb rész nélkül. Megjegyzem, ho/?y a 2. 
ábrán látható szakadozott vonal a harangmagot jelzi.

Ezután a harmadik szakasz következik, vagyis a kö- 
penykészitése. Amint a 3. ábrán látható: ,b“ sűrűn bevona- 
lozott rész képezi a köpenyt. Ezt úgy készítik, hogy a ha
rang teljes mintáját, melyet az öntők álharangnak is nevez
nek, elsősorban igen vékony agyagréteggel ecsetelik be
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dörből, természetesen előbb eltakarítják a földet és szépe, 
eltávolitják a köpenyt is. Ezután következik a tisztogatás, j. 
öntésen maradt hamu és agyag foltokat letisztítják, mosáSS! 
és gyenge drót kefével. Reszelővei nem szabad rajta d5i 
gozni. Az öntésnél különösen nagy elővigyázatot kell |(iís; 
teni, mert különben csekély hiba miatt újra kell önteni! 
harangot, de a mintát is előbb el kell készíteni, ami ss 
költségbe kerül.

többször, míg egy vékonyabb, de finomabb agyagréteg ke
letkezik, melyre aztán durvább réteget is szoktak tenni és a 
rétegek közé még hosszú szárú kendert is. A köpenyt ké

pező agyagréteg nem tapad a 
harang mintafalának, mivel azt 
már viasszal bevonták. E mun
kálat közben a harangmag üre
gében ismét tüzet gyújtanak a 
tovább szárítás céljából. A szá
rítás közben a meleg miatt a 
viasz réteg megolvad, amit az 

i agyag magába szi és igy a kö- 
gk peny és az álharang között némi 
ggK hézag marad, mely lehetővé te- 
—szi, hogy a köpenyt' majd, ha

jól megszáradt, könnyen fel lehessen emelni az álha
rangról s igy sem a díszítés, sem a betűkben nem 
történik sérülés. Ez a köpeny most már felvette belsőfelüle
tére az álharang külső felületének a képét. Amikor a kö 
peny megszáradt, óvatosan felemelik csigával az álharangról 
és az álharangot, mely a harangmagra volt készítve, a mag
ról lefejtik, letördelik.

A 2., 3., 4. ábrán látható AB vonal a harangnak egy 
eddig még nem említett részét: a harang fejet képezi. Ki 
sebb harangoknál egyszerre Is mintázzák, nagy harangok
nál azonban külön készítik el és csak akkor helyezik az AB 
vonalon alól jelzett mintára, amikor az egészet az öntésre 
készítik eló, amint az a 4 ábrán is látható. Tehát amikor 
az álharangtól a magot meg. '
szabadították, akkor a kö- A-
penyt óvatosan a magra 
eresztik úgy, hogy a mag 
a köpeny közepén legyen. 
A köpenyt, hogy még szi
lárdabb legyen, még vas
abroncsokkal is körül szo
rítják és azután körülöttmin 
den kis rést eldugaszolva az 
öntő gödröt a minta körül 
földdel töltik ki jól meg is 
döngölve. A felső részén csak
lyukak látszanak „i*,  mely az öntőnyilás, hol a megolvasz
tott fém befolyik, mig „k" nyíláson a befolyó érc által ki
szorított levegő és gázok távoznak el. Ezen előkészület után 
az egész műveletnek legfontosabb része következik: az öntés\ 

Amikor minden előmunkálat már készen van s elké
szült az olvasztó kemencétől és a téglából készült csatorna 
az öntő nyílásig, akkor kinyitják az elzáró csapját az olvasz
tónak, ahol erős fatüz mellett 1100 fok c. nél megolvadt 
vakító fehér fényű sziporkázó érc végig folyik a csatornán 
az öntő nyílásba és a valódi harangnak meghagyott űrt tel
jesen kitölti. Öntés után a folyékony érc megmerevedik s 
úgy 12—16 óra múlva már ki is lehet emelni az öntő gö-

A harang megrendelésnél meg szokták adni, hogy mi 
lyen legyen a hangja is. Nem könnyű dolog eltalálni 
harang hangját, hogy éppen azt a hangot adja az ömj 
után, amilyennek lenni kell. Így például Kölnben 1875-bei 
az úgynevezett „császár harangot" háromszor öntötték, mi 
a kívánt hangot eltalálták.

És mialatt e nagy harangot öntötték, a papság az öt 
tődében imádkozott a jó sikerért.

Megtisztítás után még felszerelik a harangra az úgy
nevezett sisakot vagy koronát, melyet nagyobb harangokra 
vasból, kisebbeknél fából is készítenek, egyidejűleg az ütői 
is beszerelik. Az 5-ik ábra egy teljesen felszerelt harang:

mutat „e“ a sisak vagy vaskorona, „f. f." a tengely, g,‘‘ 
ütő és „h“ a huzó karja. így felszerelve kerül aztán reni 
tetési helyére, hogy szelíd zengő haugjával, mint Isten szí ! 
szóljon minden ember szivéhez, leikéhez. Szénássy Istvir-

gADOMÁK!
Ifjabb Csalóka Péter eseteiből.

I. Péter a malomban.
Malomba készült Péter. Költi reggel 

a felesége, hogy fogja be a sárgát és 
induljon, mert későn kerül rá a sor, 
ha nem siet.

— Jól tudod, hogy egy falat kenyér 
sincs a házunknál.

— Jól van, jól, megőrlök én még 
mai dörmögi nagy álmosan, azzal 
a másik oldalára fordul s alszik tovább.

Dél felé járt az idő, mikor Péter 
nagy lassan elkocogott a sárgával a 
malomba. Már akkor tele volt a malom 
őrletőkkel. Péter köszön nekik, mikor 
belép, de azután egy szót sem szól, 
csak behúzódik egy sarokba és nagy 
szomorúan lehajtja a fejét. Találgatják, 
mi baja lehet, végre egy idősebb 
forma ember megkérdi tőle:

— Mit szomorkodsz, édes öcsém, 
hogy úgy elereszted füledet farkadat ? 
Tán sokat vesztettél a vásáron, vagy 
pedig nem áll rúd mellé az asszony ?

— Hogyne szomorkodnám, feleli 
Péter, mikor halva fekszik édesanyám, 
aztán egy falat kenyér sincs a házunknál l

— A már nagy baj I feleli az öü- 
és elbeszéli 3, többieknek is a 
állapotját. Mindenki megsajnálja ‘ 
elvégzik egymás közt, hogy Péterre- 
engedik az őrlésben az elsőséget- 
Péter felöntött, megőrlött. őrlés 
felrakja a lisztet a szekérre, befog,'* * 1 
sárgát, de ahelyett, hogy haza í-; 
Indult volna, kiült a vízpartra, lehi:. 
a csizmáját és elkezdte a lábát nK-- 
gatni a vízben. Avval megint 
szogott egy jó darab ideig. Egy 
nem nézhette már szó nélkül és o 
szólt neki:

— öcsém, az imént azt inén- ■ 
hogy édesanyád halva fekszik s r- 
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mégis ráérsz a lábodat mosogatni?
- Hatva ám, Szegény — feleli 

Péter — már húsz esstendő óta. Azzal 
főlrántotta a csizmáját, fölugrott a sze
kérre, közzécsapott a sárgának és 
ugyancsak iszkolt, mert félt, hogy, ha 
tovább késik, hamarosan elhúzzák a 
nótáját.

II. Hogy osztozott meg Péter 
az anyjával.

Azt mondja egyszer Péter az any
jának: „Osztozzunk meg, édesanyám, 
a kerten 1 A keodé legyen Szent Mihály 
napló) Szent György' napig, az enyém 
meg Szent György naptól Szent Mihály 
napig".

TANÁCSADÓ.
{Azok aa olvasóink, akik valamely fontos 

ügyről ebben a rovatban óhajtanak felvilágo- 
sitist kapni, tudakozódó-költség fejében leve
lükhöz mellékeljenek 10 Leüt. Levelüket ugyan
it bélyeges válaszborítékkal ellátva mindig 
m elküldjük egy megfelelő szakértő munkatér - 
vsiknak, s erre a kettős postaköltségre szűk- 
tíges a Í0 Len.)

Gy- G. Kdszonaltiz. Leírásából azt látom, 
áogy cserépnövényeit a levéltetii vagy hamu- 
féreg bántja, Ellene legjobb a thamol nevű 
szer, a melyet a levéltetű látogatta növényre 
A kell permetezni. 100 liter vízben 1—2 kg. 
thamolt kell feloldani aszerint, hogy gyengébb 
fagy. erősebb fajtájú a levéltetii. A thamolt 
n újpesti Chlnoin-gyár hozza forgalomba. 
Erdélyben a főlerakat Gergely Ferenc utódánál 

Kolozsvárt, Főtér.
P. K Kékes- A macskagyőkérlelr&sz és szedést 

módja részletesen le van írva a „Rövid utmu- 
sfís a vadon termő gyógyító növények gyűj

tése' című füzetben, a mely az Erdélyi Gaz
dasági Egyletnél 10 L-ért kapható Kolozsvárt 
Attila-u. 10. Ez a füzet az E. G. E. könyv
kiadóvállalatában az 54. számú.

B. V- Szinérváralja A tyuktenyésztésről szóló 
könyv pl. Hteblay Emil tyuktenyésziés cimü 
könyve, a mely vagy a szerzőnél vagy könyv
kereskedésben kapható. Szerzője, a ki valaha 
Kolozsvárt gazdasági felügyelő volt, most Ma
gyarországon tartózkodik, de hogy hol, azt 
nem tudják. Bővebbet a ,Fauna' nevű egylet 
mondhat Kolozsvárt Calea Mojilor (Monos
tori-ut) 21.

144- sz- előfizető- Molyirtás. Hogy a moly
kukacok a naftalinoldattól nem pusztultak el, 
az előre látható volt, mert a naftalin nem öli 
meg a molyt. A ruhaszekrénybe azért szokás 
naftalfnt tenni, hogy az az erős szagával riassza 
el a petézni készülő molyt, miután a moly az 
ilyen erős szagot kerülni szokta. A már benne 
lévő molyt a naftalin nem öli meg. A bőrgar
nitúrát esak úgy lehet a molytól megóvni, ha 
folyton zavarjuk a molyt a gyakotl porolás 
és takarítás, valamint az állandó mozgatás és 
használat által.

A bútorban rejtőzködő molykukacokat úgy 
lehet elpusztítani, hogy ha a bútort desinfi- 
ciáljuk pl olyan jól elzárt helyiségbe állítjuk, 
amelyben formalln gőzöket fejlesztünk. Az 
újabb időben használt poloskairtó módszerrel 
is elpusztíthatjuk a bútorban lévő molyt. 
Ennek az eljárása az, hogy a szoba ablak és 
ajtóréseit papír szalagokkal leragasztjuk, azután 
a szobában bizonyos mennyiségű szénkéneget 
öntünk ki tálba és azt meggyujtjuk, miközben 
a szobából kimenekülünk és a szobát bezár
juk. A szénkéneg azonban robbanó természetű 
folyadék, amelynek meggyújtásakor nagy elő
vigyázat szükséges. A meggyujtott szénkéneg 
füstje minden "élő lényt megöl, a mi abban a 
szobában volt, így tehát a bútorban lévő 
molykukacokat is.

K- öl. Mezőfény-A Celslus-féle hőmérő az 
oly hőmérő, melyen a víz fagypontja 0-sal, 
annak forrpontja pedig 100°-aI van jelölve.

F- 3- Biharszentmdrton. A diófát magról 
szokás szaporítani, nagyon gyorsan nő, 100 
esztendőnéL könnyen tovább él. A nagy diófa 

azonban sok helyet elfoglal, alatta valami 
nehezen tenyészthető, azért most az 1837 óta 
ismeretes, Belgiumban nevelt bokordiót is 
felkapják és kerítésbe ültetik. Itt bokoralakn 
marad, a tövétől kezdve szétágazik és épen 
oly bőven terem, a magva épen olyan nagy s 
jófzü, mint a rendes dióé.

Apróhirdetéseit tarifája: Minden szó 
5, vastagabb betűve) )0. L. Legkisebb bírd?te*  
ŐO L állást keresők részére 20 szóig 50 
Előfizetőknek minden szó 4, vastagabb be
tűvel 8 L. """**

Az apróhirdetési dij előre beküldendő.
S. J., J. J„ Sz. P., C. J. Selénd, O. F„ F. J., 

és F. 1. Azuga, T. P., B. J. és J. J. Ferend, 
I. G. és M. I. Segesvár, P. K. Bogdánd, T.G. 
Csomaköz, Z. F. Lippa, Cs. I. Kászonujfaiu, 
B. J., K N. S„ V. B. K. és Sz. K. Óvári, 
P. J., T. S., M. 1., Cs. K- és R. A. Nagykároly, 
H. I. és V. J. Margittá, özv. T. J.-né Oláhbogát, 
K- B. és Tr. 1. Szigetfalu, W. B., L J, Petro- 
zsény, P. F. Aninósza, K. B„ K- J-, és F. K. 
Dltró.

Itt felsoroltak az uj előfizetőkért, lelkes 
és önzetlen támogatásukért fogadják mély 
tiszteletünket, hálánkat és köszönetünket, bi
zalommal kérjük és várjuk további eredmé
nyes támogatásukat.

N. A. Prázsmár. Címe javitva, 1926. Xil. 
31-ig kell 65 L. — K. M. Maroscsapó. A 404 
L-ből 120 Lei K. M. javára Írva. — L. J. 
Nagyölyves. Tőlünk a lap pontosan kimegy. 
— S. J. Petrozsény. A 120 L. 111. 4-én javára 
Írva. — M. J. Istenseglts. Lőrlncz M. elmére 
a lap már régóta nem megy; László M. neve 
indexünkben csak egyszer szerepel, ha 2 lapot 
kap, kérjük megírni mindkettőnek a törzskönyvi 
számát; Potápira javitva, köszönet. — N. J. 
Koronka. 7636-os előfizetés 1926. XIL 31 lg 
rendezettnek véve; 1680 Lel bejött; a 12483- 
as javitva, köszönet. — H. D. Szeutegyházas-

Ne hanyagolja el köhögését
Legelemibb kötelességünk, hogy könnyű hűtésekből származó 
köhögésünket gyógyítsuk. Elhanyagolása súlyos komplikáció
kat, mint tüdőgyulladást, tudőcsucshurutot, melhártyagyulla- 
dást stb. idézhet elő. Mindezek elkerülhető ha idejekorán a 

DnPÁTER féle Köhögés elleni teát 
használ'uk.— Egy csésze forró tea lefekvés előtt véve nemcsak ennek 

gyógyító hatását fokozza, hanem nyugodt pihenést is biztosit. 

Prof. dr. Páter-féle Tüdő-tea 
fokozza a szervezet ellentállóképességét, javítja a közérzetet, 
emeli az étvágyat és súlygyarapodást idéz elő.

A Professzor dr. Páter-féle gyógyteák tekercs
es dobozcsomagolásban vannak forgalomban. Csak rövidebb szükségletnél 
'í?ye a kis tekercscsomagolást, hosszabb használatnál, mint előnyösebb, a 
--bozcsomagolás ajánlatos (3'Mzeres tartalom, 2öJ/u-os ármegtakarítás.)

A Prof. dr. Páter teák valamennyi gyógyszertárban 
és drogériában kaphatók. — Ha beszerzése nehéz
ségekbe Ütközne, úgy forduljanak lerakatunkhoz :

Csillag gyógyszertár Brasov^Brassó, Hosszú-ucca 14. szám. |
Kérjen ingyen ismertető-könyvecskét, o Vezérképviselet: AMPHORA R.-T. Braoov-Brasoó. |

I
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falu. Dehogy fölösleges 1 A 17.000 elég sok. 
de 2 millió magyarból 30.000.kellene, ami — 
ha Isten segit—mégis lesz I Örömmel tartjuk 
táborunkban. — Cs. L. . Sepsiszentgyörgy. 
1926. XII. 31-ig hátraléka 90 L. — K. M. Puj. 
Derék ember, sok ilyen kellene 1 — K. J. 
Sepsziszentgyörgy. 1926. XII. 31-ig kell 30 L.
— ifj. D. A. Szováta. F. év végéig még 85. L.
— I. L. Kézdimártonfalva. S. L. részére 120 
L. V. 6-án könyvelve, B. 130 L. előfizetése 
átmegy 1927-re. — ifj. K. Sitér. Csak olyan 
verset közlünk le, ha jó, amit maga irt; ezt 
már régen megírta más, ön csak emlékezetből 
leírta. — Sz. S. Nagybánya. Csak az 1926— 
18. számot küldhettük meg, rendben 1926 
XII. 31-lg. — F. J. Sajóudvarhely. Szivesen. 
H. A. Ujszékely. Kész örömmel. — F. M. 
Marosludas. A második 10 L-t előfizetéséhez 
Irtuk. — K. L. Farkaslaka. E. J. Kisenyed és 
Sz. J Kóródszentmárton. Rendben. — K. F. 
Tordos és A. B. Kaczkó. Tudomásul vettük.
— Sz. F. Csikzsőgöd. A 7943-as törülve, 
14276-os rendben 1926. X1L 31-lg. — K. L. 
Székelyszáldobos. Szívesen^ a maradvány 165 
L., miután 60 L-t leszámoltunk.

Eladó j’ókarkan lévő 720-as dupla Usztitós 
Hofherr cséplő Oser-Bauer 6 Hp. bensinmo- 
torral s teljes felszereléssel. Cím: Fillöp Ferenc, 
Harangláb, posta Désfalva, Jud. Kis Kükül lő 
megye.

Egy 4 lóerős Kállai-féle benzinmotor, 
szalmarázós cséplővel, szóróval, teljes felsze
relés, üzemképes állapotban jutányos árban 
eladó. Cim: Saszet Géza géptulajdonos, Ha- 
vadtő, 'Maros Torda m.

Cipészeit szaklapja megrendelhető Babos 
Károlynál, Cluj—Kolozsvár, Str. Pata 87. szám.

Apróhirdetések.
Pályázati hirdetés !

A hitelszövetkezeti eszme az önsegély elvén, 
tehát 'emberbaráti elven alapul és Így már 
több oldalról és többször hangoztatott kivá
nalom, hogy a szövetkezeti eszmét már a 
gyermekek leikébe kell csepegtetni. Ezt a 
gondolatot kívánja megvalósítani egy lelkes 
szövetkezeti ember, Dávid Sándor, a Nagy- 
zerindi hitelszövetkezet elnöke, aki 2 000 lei 
pályadijat tűz ki egy 4—12 soros vers meg
írására, melynek tárgya a szövetkezeti eszme 
propagálása. Midőn ezt a lelkes szándékot 
ezúton is megköszönjük, fenti vers megírására 
pályázatot hirdetünk. A pályázatot legkésőbb 
augusztus 1.-ig jeligés levél mellett a Szö
vetség hivatalos helyiségébe fStr. Minerva 
Schütz János-u. 3, CIui-Kolozsvár) küldendők. 
A beérkezett pályamunkák elbírálásáról a 
Szövetség fog gondoskodni és a Szövetség 
fenntartja a jogot arra, hogy a 2 090 lei pálya
dijat akár egy összegben, akar pedig megosztva 
több pályázónak adhassa ki. A pályadíjnyertes 
vers kellő közétételéről és terjesztéséről a 
Szövetség fog gondoskodni.

Chij-Kolozsvár, 1926. május 31.
Gazdasági és Hitelszövetkezetek 

Szövetsége.
Hsztalí inast, nőtlent, mielőbbi belépésre 

keres Klobusiczky Andor Gurasada Gura- 
száda, Jud. Hunedoara — Hunvad megye.

JVIoat jelent meg terjedelmes, bő tartalom
mal űyerkes Mihály szabadoktatási és szo
ciális szervezések útmutatója : H népműve
lés vezérhönyve, mely részletes tájékoztató 
az elemi oktatás intenzív építésére, az ifjúság 
társadalmi továbbképzésére, a felnőttek kul
turális és gazdasági megszervezésére. Magyar
román szövegű mintákkal ellátva, kiadja a 
Tanítók Lapja kiadóhivatala Odorheiu—Szé
kelyudvarhely. Ára 120 L.
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ILLATSZERTÁR
PIAJA UNIR1I No. 5. 
(v. Mátyás király tér.) 

CLUJ-KOLOZSVÁR

REIZERJOZSEF 
PÉNZKÖLCSÖN, INGATLAN. ÜZLET, LAKÁS, INFOR
MÁCIÓ És írógép kereskedelmi vállalata 

Budapest, 1., Országliáz-utca 18. sz. Sajtit házban.

Folyószámla : Angol-Magyar Banknál. Tel.: 
Teréz 123 — 65 Adásvételre és bérletre: föld
birtokot, bérhazakat, üzleteket, likasokat és 
írógépeket átvesz és elad. Pénzt garanciára, 
jó kamara elhelyez, társulásokat létrehoz, 
finanszíroz és Információt ad mindenről. 
Ha iigyes-bajos dolgait gyorsan és olcsón 
akarja elintézni, forduljon fenti vállalathoz.

megszünteti és meggyógyítja a lábak, ke
zek és hónaljak, valamint más testrészek 
kellemetlen izzadását, erősiti á bőr sejtjeit, 
azt frissé és puhává teszi, a mi által 
a könnyű és kellemes járást biztosítja. 

RAPIDÜL 
tehát turistáknak, sportolóknak, mezőgaz
dáknak, katonáknak stb. nélkülözhetetlen, 
úgyszintén a láoaknak és bőrnek a meleg 
időszakban való higénikus ápolására a leg
tökéletesebb szer. Ára üvegenként 45 lej. 
Kapható drogériákban és gyógyszertárak
ban. Ha nem, úgy rendeljen családi cso
magolásban három üveget utánvét mellett, 
ára 130 lej. A szétküldés ebben az eset
ben teljesen díjtalanul és portómentesen 
történik a belföld bármely postahivatalához,

Farmax Bragos-Brasső, jí’S1
ffez ÉrhÉpviseiBt: Rmphopa Rt. Brasov-Brassú.

ÍRÓGÉPEK. Smlth Premier Nr. 60. 
Remlngton, Underwood és Corona író

gépek gyári árban kaphatók.

B Gyári raktár amerikai és német Írógép 
J. és sokszorosító kellékekből. Speciális 
£ javítóműhely az összes rendszerű gé- 

pék részére. Használt Írógépekből nagy 
j raktár.

Körmendy Mihály Cluj—Kolozsvár, 
Str. Regina Maria (v. Deák F.-u.) 25. 
Telefon 9-51. — Telefon 9—51.

ELLENZÉK 
az erdélyi magyarság legrégibb, 
legélénkebb, legelterjedtebb 
napilapja. — Ennélfogva mint hir
detési orgánum is nélkülözhetetlen.

ELŐFIZETÉS:
egy hónapra 100, negyedévre 270, 
félévre 520, egész évre 1000 Leu. 

ELLENZÉK
szerkesztősége t
Str. I, Bratianu 
Király-utca 22.

kiadóhivatala:
Str. Iullu Maníu 
Szentegyház-u, 1.

CLUJ—KOLOZSVÁR

A r.zerkeszlősé;! felel- 
GYALLAY DOMOKOS

A kiadósért felel- 
petres kálman 

khidóhlvutnli Igazgató.

Kiadja a .Magyar Nép*  kiadóbizottsága.— Ny. a Minerva r. t. Cluj -Kolozsvár, Sir. Báron L. Pop (v. Bra't'ai ü


